
אסע"י: מהמוסיאון בהדר הכרמל לאוניברסיטת חיפה על הר הכרמל 

עדנה היכל                   

מתוך מסכת הזיכרונות שיש לכולנו על דב נוי אני רוצה להתמקד בשנים הראשונות 
בחיפה.   19 ארלוזורוב  ברחוב  שהיה  ולפולקלור  לאתנולוגיה  במוסיאון  אסע"י,  של 
ושל  דב, שלי  צילומים של  צילומים שונים:  לי  זכורים  רבים.  זיכרונות  לי משם  יש 
רסטורטור המוסיאון, יעקב בן-צבי; של דב בפתיחת התערוכה על אפריקה; דב עם 
מאיר אחיו ועם חיימק'ה;. ותמונה שבה ניתן לראות את עליזה שנהר ואוטו שניצלר, 
ובין הראשונים שמיפתח את סיפורי  שהיה אחד המתנדבים הראשונים של אסע"י, 
אסע"י לפי אארנה-תומפסון )ד"ר הדה יזון הקדימה אותו(. יש גם צילומים מימים 
מרוכזים שאסע"י אירגן לחוקרים ובהם היינו שומעים סיפורים מפי מספרים עממיים 
צילום  גם  ובהם  עולים,  מושבי  בכמה  אותם  גם  ביקרנו  אותם.  ומקליטים  שונים 

מעבודת שדה במושב תירוש.

אצל דב הכל השתלב למרקם אחד מגוון: ההוראה, המשפחה, החברה, המחקר, ממש 
הכל. באותה מידה של חשיבות ובאותה מידה של נוכחות בחיים שלו. הוכחה לכך, 
דב היה כותב איגרת שנתית, והכל היה שם בכפיפה אחת: משפחה, מחקר, תלמידים, 

כולם יחד באותם חוזרים שהיו מיוחדים לו.1

תלמידה-חיילת

שירתתי  בצה"ל.  שלי  השנייה  השירות  בשנת  כשהייתי  לראשונה  פגשתי  דב  את 
כפקידה במחנה צבאי לא רחוק מחיפה, ונרשמתי למה שנקרא אז "בית ארדשטיין", 
 1963 משנת  החל  למעשה  שפעל  חיפה",  של  האוניברסיטאי  "המכון  אז  שכן  שם 
האוניברסיטה  של  האקדמית  חסותה  תחת  חיפה,  עיריית  ראש  חושי,  אבא  ביוזמת 
יעניק לבוגריו בפקולטה למדעי  כי המכון  נקבע  העברית. בהסכם על הקמת המכון 
הרוח ובפקולטה למדעי החברה תואר בוגר אוניברסיטה של האוניברסיטה העברית. 
מקום משכנו של המכון היה ברחוב י. ל. פרץ שבהדר הכרמל. במסגרת ההסדר הזה 
הגיע  גם  כך  פרופסורים.  לא  כלל  בדרך  דוקטורנטים,  או  דוקטורים  לחיפה  הגיעו 
דב נוי, שהיה לו קשר עם אבא חושי מאז שזה הטיל עליו את המשימה להקים את 
המוזיאון, שראשיתו באוסף שהביאו בני הזוג דוד הכהן שהיה שגריר ישראל בבורמה, 
ושל אשתו הסופרת ברכה חבס. הם הביאו מהמזרח הרחוק אוסף מוצגים ומסרו אותו 
המוזיאון.  את  להקים  מדב  ביקש  חושי  אבא  הזה  האוסף  בסיס  על  חיפה.  לעיריית 
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1. הערת העורכים: בארכיון דב נוי שנקלט בספרייה הלאומית שמורות עשרות דוגמאות של ה"סטנסילים" 
הללו.



דב נוי חזר אז מארצות הברית כשהוא "מדוּקטר" )כך היה נוהג לכנות את התואר(, 
וכשאבא חושי דיבר איתו הוא הסכים בתנאי שיהיה זה מוזיאון לא רק לאתנולוגיה 
אגדה,  לפולקלור,  מבוא   – ארדשטיין  בבית  לימד  דב  בעת  בה  לפולקלור.  גם  אלא 
וסיפורי-עם, במסגרת לימודים לתואר ראשון. מלימודיי בקורסים של דב אני נזכרת 
כיצד היה מרצה כמו לנקודה שחורה קטנה שבין הקיר והתקרה, כמו מתבונן בנקודה 
והיו  לא התפשר  הוא  ישירות אל הקהל.  ולא  ובכיוון למעלה,  בזווית החדר  כלשהי 
לו עקרונות מוצקים בעת ההוראה לסטודנטים, בעיקר כשלעסו מולו בכתה מסטיק 
וכשתלמידים איחרו לשיעור. כשהיה רואה מישהו לועס מסטיק היה אומר: "אהה! 
עכשיו אני נזכר בימיי ברפת של עין־חרוד!" למאחרים לא איפשר להיכנס. אבל אני 
הגעתי בהסעה של המחנה, עם מדים, והוא אמר לי: "באופן יוצא מן הכלל אני מאשר 

לך לאחר", כי באתי ישירות מהצבא במדים.

כשנה לאחר שחרורי מהצבא, תוך כדי המשך לימודיי באוניברסיטה, הציעה לי ד"ר 
אביבה ברנע, שהקימה במוסיאון את המחלקה לחינוך במוזיאונים, לעבוד כמזכירה 
ידעה  אביבה  ביוון,  פולקלור  בכנס  היה  הוא  היה,  לא  דב  לראיון.  הגעתי  במוסיאון. 
שהייתי תלמידה של דב, היא הייתה מעורה בחיי המוסיאון, לכן קישרה בינינו, וכשדב 

הגיע כבר עבדתי במוסיאון לאתנולוגיה ולפולקלור כמזכירה. 

מזכירת המוסיאון לאתנולוגיה ולפולקלור

יותר  להתמסר  התחלתי  בבד  בד  אבל  ממזכירה  שנדרש  מה  עשיתי  זה  בתפקידי 
אחרת  מישהי  חומרית.  בתרבות  ניסיון  לי  היה  לא  כי  לאתנולוגיה,  ולא  לפולקלור 
טיפלה באוסף ובכל הצד האתנולוגי. דב היה המנהל של שני האגפים: היו תערוכות 
להקים, הייתה אוצרת אבל דב היה שותף להחלטות על הכיוון של התערוכה. בהיותו 

פולקלוריסט התחיל להקים את אוסף סיפורי העם של אסע"י במוסיאון. 

המוסיאון נוסד בשנת 1955, ודב עמד על כך שהמוסיאון ייקרא וייכתב בס' ולא בז'. 
נכנסתי לעבוד שם התחילו לעבוד באגף הפולקלור בעיקר על  בהתחלה כאשר אני 
סיפורי-עם ולא באתנולוגיה. אט אט צמחו תפקידיי באסע"י ונתגוונו, התחלתי להדריך 
על  ושמרתי  תעדתי  וגדל,  שהלך  הסיפורים  באוסף  טיפלתי   , סמינריוניות  עבודות 
קשר עם הרושמים והמסַפרים. הסיפורים הראשונים הופיעו תחילה בעיתון "אומר", 
כי דב ערך בעיתון את מדור התרבות, ובו גם פינה "מפי העם", וכך יצר דב קשר עם 
המסַפרים והרושמים הראשונים. במקרים רבים עלתה בעיה של שפה, כי שפת-האם 
הרישום  האיסוף,  בין  הקשר  אנשי  היו  הרושמים  עברית.  הייתה  לא  המסַפרים  של 
באותם  למדי.  בסיסית  בעברית  שסיפרו  המסַפרים  לבין  הסיפורים,  של  והמשלוח 

ימים כל הסיפורים היו בעברית, זו היתה שפת הקשר. כך נהגנו בשנים הראשונות. 
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כנס רושמים, מספרים ותלמידים במוסיאון לאתנולוגיה ולפולקלור, רח' ארלוזרוב 19, חיפה.

מאחור יושבים: ישראל רוזנטל ומארינה יוסטר. בשורה השלישית מימין לשמאל: נעים גלעדי 
)רושם(, אילנה זוהר )רושמת(, אברהם קרן. בשורה שניה: משה קשלס )מספר(, חותנו של יפרח 

חביב )רושם(. בשורה הראשונה: מרגלית בר-זאב )תלמידה(, גרשון בריברם )רושם(, יעקב פנחסי 
)רושם(. )באדיבות: אסע"י, אוניברסיטת חיפה(

בתחילה נהג דב להגיע למוסיאון מדי שבוע. שגרת העבודה היתה כזאת שבכל פעם היו 
רושמים את הסיפורים שהגיעו במשך החודש, ואז אחדים ממתנדבי אסע"י והרושמים 
היו באים למוסיאון ובוחרים את סיפורי החודש. המפגש נערך סביב "שולחן הנשיאות 

של דב". בכיתה שהיתה במוסיאון. 

היו חודשים שהגיעו סיפורים רבים. היו חודשים שפחות. הסיפורים הגיעו בדואר, 
ההיגוד,  נסיבות  חשובה:  מאוד  שהיתה  דוקומנטציה,  בודקת  הייתי  אני  נייר,  על 
נערך מדי חודש, אחר־כך כבר אחת לשנה.  תאריך, עדה, שפה. בהתחלה, השיפוט 
ואז היו צריכים לקרוא הרבה סיפורים בבת אחת ולבחור שנייםַ־עשר. היו קריטריונים 
שונים לבחירה. מי שסיפורם נבחר לפרסום הרגישו מכובדים מאוד. השתדלנו לשתף 
הסיפורים  מבין  הסיפור.  מבחינת  וכמובן  עדות,  מבחינת  גם  אנשים.  שיותר  כמה 
שיהיה  השתדלנו  לפרסום.  הסיפורים  את  בוחרים  היינו  השיפוט  במפגש  שנבחרו 
ייצוג של מגוון רושמים, מסַפרים ועדות. במפגש השיפוט נבחרו כעשרים או יותר 
 סיפורים ואנחנו בחרנו מתוכם שניים־עשר לפרסום בילקוט חודש חודש וסיפורו של 

אותה שנה. 

גם  ואז  טבריה,  לרח'  ארלוזורוב  מרח'  האוסף  עם  יחד  עברנו   ,80 ה  שנות  בתחילת 
התחילו להקליט את הסיפורים, לצד רישום ידני. ניתן היה להקליט בכל שפה שבה 

- 51 -



סופר הסיפור ולתרגם, אולם עדיין נותרו שני מסלולים: שפת מקור, ועברית. הרושם 
בעברית.  הסיפורים  כל  את  ידנית  לרשום  והמשיך  הקליט  לא  לדוגמא,  חביב  יפרח 
הסיבה שדב בחר להקים ארכיון סיפורים ולא בחר בשיר או בפתגם הייתה כי סיפור 
נפגע פחות מההעברה משפה לשפה. לכן לא נבחרו סוגות אחרות. עם הזמן השתנה 

אופיים של הסיפורים: מחד סיפורים אישיים ומאידך יותר בדיחות ואנקדוטות. 

דב עבר לגור בירושלים, והיה מגיע לחיפה ללמד באוניברסיטה, אבל עיקר עיסוקו 
היה בירושלים. פרופ' עליזה שנהר קיבלה את תפקיד ראש אסע"י, ויזמה את העברת 

האוסף לאוניברסיטה, בשנת 1983.
 

בפתח המוסיאון לאתנולוגיה ולפולקלור ברחוב ארלוזורוב בשנות ה-60. 
 מימין לשמאל: יעקב בן-צבי הרסטורטור, עדנה היכל ודב נוי )באדיבות אסע"י,

אוניברסיטת חיפה(

פולקלור של מקום: בית שאן ושלומי

בסוף שנות השבעים יצאנו גם לפרויקטים מחקריים סביב מקומות ובאופן ספציפי 
בבית שאן )1977( ולאחר מכן בשלומי )1979(. אני לא יצאתי לאיסוף הסיפורים עצמם, 
נכתב במבוא לספר  בית שאן  פרוייקט  לגבי  קיבלתי אותם לאחר מכן לאסע"י.  אך 
סיפורי-עם מבית שאן, בעריכת עליזה שנהר וחיה בר-יצחק, כי יו"ר המועצה בבית 
שאן, יצחק קינן, למד באוניברסיטה בחיפה והיה בין הדוחפים לפרויקט. בבית שאן 
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הסיפורים נרשמו עוד בעברית, אך בשלומי כבר הקליטו בשפת המקור, מרוקאית-
יהודית ותרגמו לעברית, ובספר סיפורי-עם משלומי, בעריכת עליזה שנהר וחיה בר-

יצחק, הסיפורים מופיעים דף מול דף. 

הרוח החיה מבחינת ארגון הפרויקט היו עליזה שנהר וחיה בר-יצחק, הן בבית שאן 
היו  סיפורים בקבוצות, לפעמים אחד על אחד.  ישבו לשמוע  לעיתים  והן בשלומי, 
כך  בקבוצה,  הנוכחים  סיפורים מפי  ורשמו  או במתנ"ס  בבית ספר  מקרים שנפגשו 
נוצרה דינמיקה של הפריה הדדית ואיזכור סיפורים. כאמור אני לא השתתפתי באיסוף 
הסיפורים  את  והכנסתי  צילומים  ראיתי  חוויות,  שמעתי  אבל  במקום,  הסיפורים 
המקור  בשפת  והטקסטים  הקַלטות  וכל  מוקלט,  הגיע  החומר  לארכיון.  והתיעוד 

ובתרגום שמורים באסע"י.

בצד איסוף התרבות שבעל-פה, היה בשלומי גם איסוף ומחקר של התרבות החומרית. 
ד"ר ידידה כלפון-סטילמן, ילידת מרוקו, ערכה בשלומי מחקר על שרידיה של תרבות 
דב   .1982 בשנת  חיפה  אוניברסיטת  בהוצאת  בחוברת,  פורסמו  והדברים  חומרית, 

השתתף בכל הפרויקטים, יותר בבית-שאן ופחות בשלומי.

הקשר של דב עם אנשים היה כ"עמך", ולא "הפרופסור"

קשרים  תמיד  יצר  דב 
כולם.  עם  מיוחדים 
איך  להגדיר  קשה 
אומרת:  הייתי  אבל 
שלו  הקשר  הצניעות, 
הוא  "עמך",  היה 
הפרופסור.  היה  לא 
כשהירצה הירצה, אבל 
אנשים  עם  כשדיבר 
בגובה  תמיד  היה  זה 
נהג,  לא  דב  העיניים. 
בתחבורה  נוסע  היה 
ציבורית ובדרך משוחח 
נהג  כך  אנשים.  עם 
והסופר  הרושם  גם 
שהיה  חביב,  יפרח 
הפוריים  מהרושמים 
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מורים, מדריכים ותלמידים מהחטיבה לפולקלור יהודי 
)האוניברסיטה העברית בירושלים( ומאסע"י )המוסיאון העירוני 

לאתנולוגיה ולפולקלור בחיפה( במהלך עבודת שדה במושב תירוש, 
יולי 1971 )באדיבות אסע"י, אוניברסיטת חיפה(. עומדים מימין 
לשמאל: דורון גיל, פרופ' דב נוי, ד"ר אולגה גולדברג, רחל דרורי, 
ברנדה יוסף, עדנה צ'יצ'יל, יעל הוז, ד"ר יששכר בן-עמי. כורעים 

 מימין לשמאל: חוה אילת, יעקב סיבוני, משה פרקש, גלית 
חזן-רוקם, יעקב מזור )עפ"י חודש חודש וסיפורו, 1971, עמ' 69(.
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של אסע"י. הוא נכנס לשיחה עם אנשים בכל הזדמנות, בנסיעה, באישפוז ובמקלט 
בשעת הפגזה בעמק בית שאן. 

פגישה אחרונה

פגשתי את דב בפעם האחרונה כשבאתי, לפי הזמנתו, עם ד"ר עידית פינטל-גינסברג, 
הייתה  וזאת  עידית,  עם  באתי  לאסע"י.  ולהעבירם  שלו  מהספרייה  ספרים  לקחת 
הפעם האחרונה שנפגשנו. שאלתי אותו "אתה בטוח שאתה רוצה לתת את הכול?" 
במוסיאון  באסע"י.  מקום  לנו  היה  לא  הכול,  לקחת  יכולנו  לא  "הכול".  אמר:  והוא 
ברחוב ארלוזורוב באסע"י הייתה ספרייה, הספרנית הייתה האתנולוגית גיזה פרנקל, 
יהודייה מפולין, שכתבה את עבודת הדוקטור שלה על מגזרות נייר. הפעם העברנו את 

הספרים בחזרה מירושלים לחיפה. 

כשיצאתי לגמלאות, אחרי ארבעים שנות עבודה באסע"י, הגיעה עידית והיא קיבלה 
בעיקר  עבדתי  לגמלאות,  יציאתי  לאחר  כמתנדבת,  המיחשוב.  לעידן  ההובלה  את 
היינו  עד הקורונה,  לפני כשנה,  עד  לפי ארנה-תומפסון,  סיפורי אסע"י  על מפתוח 
שש מתנדבות באסע"י. בכל יום ראשון היינו באות והמשכנו לעבוד עד הקורונה, אני 
ולגרום לחידוש  דב,  ברוחו של  ולגבש את קבוצת המתנדבות,  לחזור  מקווה שנוכל 

הפעילות באסע"י.

במלאות לארכיון יובל שנים, קיבל אסע"י את שמו: ארכיון הסיפור העממי בישראל 
על-שם דב נוי. 

מימין: פרופ' חיה בר-יצחק, בתווך פרופ' דב נוי ומשמאל פרופ' )אמריטה( עליזה שנהר


